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WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie sie zur späteren 
Verwendung auf.
Bei der Verwendung des Produkts sollten immer grundlegende Sicherheitsvorkeh-
rungen getroffen werden, um das Verletzungsrisiko zu verringern, einschließlich der 
folgenden:
●Packen Sie alle Materialbeutel und Bauteile aus, um sicherzustellen, dass Sie alle 
Teile haben.
●Verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug zur Montage des Tisches, verwenden 
Sie nicht das falsche Werkzeug zur Montage.
●Klettern, stehen oder sitzen Sie nicht auf dem Tisch.
●Legen Sie keine Gegenstände auf dem Tisch ab, wenn Sie ihn bewegen.
●Prüfen Sie regelmäßig, ob alle Bolzen, Schrauben und Halterungen fest angezogen 
sind.
●Stellen Sie den Tisch nicht in einer feuchten Umgebung auf.
●Legen Sie keine schweren Gegenstände auf den Tisch, wenn Sie ihn lagern.
Bei Nichtbeachtung der Anweisungen während der Verwendung besteht die Gefahr 
von Verletzungen.

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
Lisez attentivement ces instructions et gardez-les pour une utilisation ultérieure.
Lors de l'utilisation du produit, des mesures de sécurité de base doivent toujours être
respectées pour réduire le risque de blessure, notamment les suivantes :
●Déballez tous les sacs de matériel et les composants pour vous assurer que les 
pièces sont toutes présentes.
●Utilisez les outils fournis pour assembler le bureau, n'utilisez pas d'outils incorrects 
pour l'assemblage.
●Ne montez pas, ne vous tenez pas debout et ne vous asseyez pas sur le bureau.
●Ne posez pas d'objets sur le bureau lors de son déplacement.
●Vérifiez que tous les boulons, vis et supports sont régulièrement serrés.
●Ne posez pas la table dans un environnement humide.
●Ne mettez pas d'objets lourds sur la table lors de son rangement.

Il y a un risque potentiel de blessure corporelle à ne pas suivre les instructions lors 
de l'utilisation.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
Read these instructions carefully and retain them for future use. When using the 
product, basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of 
injury including the following:
●Unpack all hardware bags and components to ensure you have all the parts.
●Use the tools included to assemble the desk, don’t use the incorrect tools to assem-
ble.
●Do not climb, stand or sit on the desk. 
●Do not place objects on the desk when moving.
●Check to ensure all bolts, screws and brackets are tightened on a  regular basis.
●Do not place the table in a humid environment.
●Do not place heavy objects on the table when storing.
There is potential risk of personal injury not to follow the instructions when in use.
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Sens d'installation correct
Correct installation direction
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1. Colonne élévatrice
Appuyez sur les boutons pour commander la montée ou la descente de la
colonne élévatrice. Appuyez sur le bouton pour actionner la montée de la
colonne élévatrice, vous pouvez voir la hauteur (chiffre affiché) à l'écran ; appuyez
sur le bouton pour actionner la descente de la colonne élévatrice, vous pouvez
voir la hauteur (chiffre affiché) à l'écran.
2. Configurer la hauteur de référence
PAppuyez sur le bouton (1234) pendant 2 secondes, pour enregistrer la hauteur actuelle
dans la mémoire. Lorsque l'affichage "H1~H4" clignote pendant 2 secondes, la hauteur en
temps réel s'affiche après 2 secondes.
3. Choisir une hauteur prédéfinie.
Appuyez sur le bouton numérique (1234) pour sélectionner la hauteur correspondante, la
colonne élévatrice se met automatiquement dans la bonne position.
4. Réinitialisation
En cas d'alarme "E10 E20" ou lorsque la hauteur la plus basse est atteinte, appuyez sur
le bouton pendant 3 secondes, l'écran affiche ( Réinitialisation), la colonne élévatrice
commence à descendre jusqu'au bas du cadre puis rebondit à une certaine hauteur. La
réinitialisation est terminée et affiche la hauteur la plus basse.
5. protection et alarme
1.Protection contre les blocages : Affichage "E02". Pendant le déplacement du bureau, les
vibrations, les collisions ou l'inclinaison du bureau peuvent déclencher une alarme et
s'arrêter immédiatement. Un mouvement inverse permetra de régler la distance après la
libération automatique ou dans le cas contraire appuyer sur n'importe quelle touche pour
arrêter et relâcher. Il convient de vérifier et de s'assurer que la table ne vibre pas de
manière importante pendant le déplacement, qu'elle ne heurte pas un obstacle ou qu'elle
ne subit pas une reprise d'inclinaison
2.Protection contre la surchauffe : Affichage "Surchauffe".Une utilisation continue peut
déclencher cette protection et doit être rechargée ou attendre au moins 18 minutes avant
d'être utilisée.
3.Protection contre les anomalies du moteur : Affichage de "E10". Il faut couper
l'alimentation, revérifier et s'assurer que la connexion du moteur au contrôleur est
correcte, puis la reconnecter au besoin.
4.Protection contre les surcharges : Affichage "E20". TCette alarme doit être retirée du
bureau lorsqu'elle est en fonctionnement ; si cette alarme se produit lorsqu'elle est en
fonctionnement, coupez le courant, retirez les objets lourds et rechargez le courant.
5.Protection contre la sous-tension : Affichage "E31". Il faut couper l'alimentation,
revérifier et s'assurer que la connexion entre l'alimentation et la console est fiable, puis
brancher l'alimentation.
6.Protection contre la surtension : Affichage "E32". Doit être éteint, revérifier et s'assurer
que la connexion entre l'alimentation et le combiné est fiable, puis brancher l'alimentation.
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